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PE  -  Matrikelnr.  239  -  Verwaltungsassis-
tent/in  mit  unbefristetem  Dienstverhältnis 
(6.  Funktionsebene,  Vollzeit)  -  Kenntnis-
nahme der freiwilligen Kündigung

Oggetto: PE - n. matricola 239 - assistente 
amministrativo/a a tempo indeterminato (VI 
qualifica  funzionale,  tempo pieno)  -  presa 
d'atto delle dimissioni volontarie

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per oggi  convocati,  nella  solita sala delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend

assente
giustificato

unentschuldigt
abwesend

assente
ingiustificato

UNTERKOFLER Othmar-Franz
BRUGGER Hansjörg
CONDOTTA Alessio
MALLEIER Irene
NART Tanja

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Doris von DELLEMANN

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  il 
Signor

 UNTERKOFLER Othmar-Franz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale 
passa alla trattazione dell'oggetto suindicato.
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Mit  Schreiben  Eingangsprotokoll  Nr.  9790 
vom 24.08.2026, hat der/die Bedienstete Ma-
trikelnr.  239  zum  24.08.2026  innerhalb  der 
Probezeit  gekündigt  (letzter  Tag  im  Dienst: 
24.08.2026).

Con lettera protocollo in entrata n.  9790 del 
24/08/2026, il/la dipendente n. matricola 239 
ha rassegnato le dimissioni entro il periodo di 
prova al 24/08/2026 (ultimo giorno del rappor-
to di lavoro: 24/08/2026).

Der/Die Gemeindebedienstete Matrikelnr. 239 
ist mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr.  118 vom 03.06.2026 als  Verwaltungsas-
sistent/in (6. Funktionsebene, Vollzeit) in Plan-
stelle auf Probe in den Dienst dieser Gemein-
de ab 01.07.2026 aufgenommen worden.

Il/La  dipendente  comunale  n.  matricola  239, 
con delibera della Giunta comunale n. 118 del 
03/06/2026,  è stato/a assunto/a in qualità di 
assistente amministrativo/a di ruolo (VI. quali-
fica funzionale, tempo pieno) in prova in servi-
zio di questo Comune dal 01/07/2026.

Nach Einsichtnahme in das positive Gutach-
ten  hinsichtlich  der  fachlichen  Ordnungsmä-
ßigkeit dieses Beschlusses (0EHI7XRk4YIlEd-
CdsXe0+m1qMI1IrSPD0jhga/bI8nY=).

Visto  il  parere  positivo  riguardante  la  rego-
larità  tecnica  di  questa  delibera 
(0EHI7XRk4YIlEdCdsXe0+m1qMI1IrSPD0jh-
ga/bI8nY=).

Festgestellt,  dass das Gutachten hinsichtlich 
der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
nicht  notwendig  ist,  da  die  vorliegende 
Maßnahme keine Ausgaben mit sich bringt.

Constatato  che  non  è  necessario  il  parere 
riguardante la regolarità contabile, dato che la 
presente  delibera  non  comporta  impegno  di 
spesa.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino Südtirol R.G. Nr. 2/2018.

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Eilverfahren im Sinne von Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 zu fassen,  um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  ese-
guibile  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma 4  del  Codice  degli 
enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di garantire 
un'esecuzione celere  dei  provvedimenti  con-
secutivi.

einstimmig ausgedrückt in gesetzlicher Form ad unanimità di voti favorevoli espressi in for-
ma di legge 

beschließt delibera

1) Die Kündigung des/der Bediensteten Matri-
kelnummer  239,  Verwaltungsassistent/in  (6. 
Funktionsebene) in Planstelle in der Probezeit 
zum  24.08.2026  zur  Kenntnis  zu  nehmen 
(letzter Tag im Dienst: 24.08.2026).

1) Di prendere atto delle dimissioni del/la di-
pendente  numero  matricola  239,  assistente 
amministrativo/a di  ruolo in periodo di  prova 
(VI qualifica funzionale) al 24/08/2026 (ultimo 
giorno del rapporto di lavoro: 24/08/2026).

2) Zu erklären, dass die vorliegende Maßnah-
me keine Ausgaben mit sich bringt. 

2) Di dare atto che la presente non comporta 
impegno di spesa. 

3) Diesen Beschluss aus den in den Prämis-
sen angeführten Gründen im Sinne von Art. 
183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  für  unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären.

3) Di dichiarare, per i motivi citati in premessa 
e con lo stesso esito di votazione, la presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi  dell'articolo  183,  comma 4 del  Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.



Gegen diesen Beschluss kann während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden. 
Klageanträge  betreffend  diesen  Beschluss 
sind  beim  Arbeitsrichter  einzubringen.  (Art. 
409 und folgende der Zivilprozessordung)

Contro la presente deliberazione ogni cittadi-
no può presentare opposizione alla Giunta co-
munale entro il periodo di pubblicazione della 
stessa. Le controversie concernenti la presen-
te deliberazione sono demandate al  Giudice 
del lavoro. (art. 409 e seguenti del Codice di 
procedura civile)



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente: Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:

  UNTERKOFLER Othmar-Franz   Doris von DELLEMANN
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